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يحظى الحصان بكثير من الاهتمام على مرّ العُصور، وقد جاءت صور الاهتمام عبر مراحل متعددة، يتم الإشارة إليها من خلال الفقرات التالية:
المقدمة
The creatures that exist on the surface of the earth are varied, where man shares with many animals in this world, and the relationship that brings man together with animals began since the first exit from the cave, so the animal turned from a legitimate target for food into a friend, and the horse has the first ranks on the list of first friends For humans, it is an animal that belongs to the single-hoofed mammal family, of the equine family, and humans used it in several stages, as it was a tool for riding, a tool for burrowing things, and an effective weapon in war, as the horse was able to be the decisive, abducting, and quick sword to launch raids, kidnap The victories, due to the great strength that the horse enjoyed from the straight back, the regularity of the lists, and the arching of the neck.
الترجمة: تتنوّع المخلوقات التي تتواجد على سطح الأرض، حيث يتشارك الإنسان مع كثير من الحيوانات في هذا العالم، وقد بدأت العلاقة التي تجمع الإنسان مع الحيوانات منذ الخُروج الأوّل من الكهف، فتحوّل الحيوان من هدف مشروع للطعام إلى صديق، ويحظى الحصان بالدّرجات الأولى على قائمة الأصدقاء الأوائل للإنسان، وهو عبارة عن حيوان يتبع إلى فصيلة الثدييات وحيدة الحوافر، من الفصيلة الخيليّة، وقد استعمله الإنسان في مراحل عدّة، فكان أداةً للركوب، وأداةً لجحرّ الأشياء، وسلاحًا فاعلًا في الحرب، حيث استطاع الحصان أن يكون السّيف الحاسم والخاطف والسّريع لشنّ الغارات، وخطف الانتصارات، نظرًا للقوّة الكبيرة التي تمتّع بها الخيل من استقامة في الظهر وانتظام في القوائم وتقوّس في الرقبة.
العرض 
Throughout the ages, man has cared more about horses than other animals for a wide number of advantages that he saw in them, as the horse was able to give man what he needs in his daily life. To cover distances quickly, and is able to overcome daily difficulties in various matters, and that interest has been organized, as royal races and commercial markets have been adopted that give the researcher an opportunity to find the horse he is looking for within specific characteristics and various colors.
الترجمة: اهتم الإنسان على مرّ العصور بالخيل دونًا عن غيره من الحيوانات لعدد واسع من الإيجابيات التي رآها فيه، حيث كان الخيل قادرًا على أن يمنح الإنسان ما يحتاجه في حياته اليوميّة، فكان بالإضافة إلى كونه الصّديق الوفي الذي تغنّت به الحضارات، قادرًا على جرّ العربات، وقادرًا على قطع المسافات بسرعة، وقادرًا على تخطّي الصِعاب اليوميّة في مُختلف الأمور، وقد تمّ تنظيم ذلك الاهتمام، حيث تمّ اعتماد السّباقات الملكيّة والأسواق التجاريّة التي تمنح الباحث فرصة لإيجاد الخيل الذي يبحث عنه ضمن صفات مُحدّدة وألوان متنوّعة.
The beginning of human interest in the horse was with the beginning of the Stone Age, where historians relied on its appearance and the period of determining this interest through rock drawings, and historians have suggested that the beginning of the arrival of horses was from the continent of Asia by the Bedouins, so they were the first to tame them and transfer them to China , then to Asia Minor, and from there to Europe, Syria and the rest of the country, and the primary use of the horse was in war, and in ostentation and pride, and it was even present in the Hyksos invasion of Egypt in the fifteenth century BC.
الترجمة: إنّ بداية اهتمام الإنسان بالحصان كانت مع بداية العصر الحجري، حيث اعتمد المؤرّخون على ظهوره وفترة تحديد هذا الاهتمام من خلال الرسوم الصّخريّة، وقد رجّح المؤرّخون أنّ بداية قدوم الخيول كانت من قارّة آسيا من قبل البدو، ، فهم أوّل من قام على تروضيها ونقلها إلى الصين، ثمّ إلى آسيا الصّغرى، ومنها إلى أوروبا وسوريا وبقيّة البلاد، وكان الاستخدام الأساسي للحصان في الحرب، وفي المُباهاة والاعتزاز، وكان حاضرًا حتّى في غزو الهكسوس لمصر في القرن الخامس عشر قبل الميلاد.
It is worth noting that the horse belongs to the equine family and is considered one of the single-hoofed mammals, as there are many types that make up the difference and disparity in size, shape, speed and strength, including the purebred Arabian horse, the English horse, the crossbreed horse, the Barbary horse, and so on, and the horses came in a variety of colors The most famous of them are dunite, red, blond, and hazel, as horses are distinguished by the presence of partridges, which is a white color above the hoof, in the forehead, wide forehead, wide eyes, straight back, and regularity of the legs.
الترجمة: من الجدير بالذّكر أنّ الحصان ينتمي إلى الفصيلة الخيليّة ويُعتبر أحد الثدييات وحيدة الحافر، حيث يتعدّد في أنواعه التي شكّلت الفارق والتفاوت في الحجم والشّكل والسّرعة والقوّة، ومنها الحصان العربي الأصيل، والحصان الإنجليزي والحصان المهجّن، والحصان البربري، وغير ذلك، وقد جاءت الخيل بألوان منوّعة أشهرها الكميت والأحمر والأشقر، والعسلي، حيث تميّزت الخيول بوجود الحجل وهو عبارة عن لون أبيض فوق الحافر، وفي الجبهة، واتساع الجبهة وسعة العينين، واستقامة الظّهر، وانتظام القوائم.
الخاتمة 
In conclusion, it must be pointed out to the wide attention that the horse has received throughout the ages, as the most distinguished animal and closest to the heart, so it was present in peace and war, and in all the paths of daily life. Mixing with hybrid blood, and the Arabian breed is considered one of those ancient breeds, and the most expensive in terms of price. One of the horses, and it was used for war and racing.
الترجمة: وفي الخِتام لا بدّ من الإشارة إلى الاهتمام الواسع الذي حَظي به الخيل على مرّ العصور، عن كونه الحيوان الأكثر تميزًا والأقرب للقلب، فكان حاضرًا في السلم والحرب، وفي جميع مسارات الحياة اليوميّة، وأمّا عن أصالة الخيل فهي تعني أنّ ميلادها كان من سلالة أصيلة دون اختلاط بدماء هجينة، ويُعتبر الصّنف العربي أحد تلك السلالات العريقة، وأغلاها من حيث الثمن، ويعود السّبب في ذلك إلى اهتمام العرب بسلالة الخيول التي يمتلكونها والمحافظة على أنسابها، وصنّفت الخيول العربيّة على أنّها من أقدم الجياد وأكثرها عراقة، لأنّ المنطقة العربيّة لم تشهد سوى سلالة واحدة من الخيول، وكانت تستخدم للحرب والسّباق..
